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Research Article

Nandiin " Vasantikasvapna"*

Pitchayawut Kumpiro® Chanwit Tudkeao®

Abstract

This article aims to study “Nandi” in the Sanskrit play “Va@santikasvapna”, which is adapted
from William Shakespeare's English play "A Midsummer Night's Dream". This play follows Sanskrit drama
rules i.e.composition in prosody namely in sardulavikridita, using register and meter with auspicious
meanings, using rhetoric which can be classified as Patravall. In addition, other special elements are
found, such as the absence of words of worship, praise to a particular deity, and bestowing
auspiciousness to its audience, such as ancient Sanskrit poets. This absence could be because the
poet wanted to express his admiration for the teachings of the Upanisads, who value essence by
liberation from transmigration. Moreover, there are traces of implications which can be considered
as resistance against British imperialism through literary techniques such as pattern and use of poetic

wisdom. In reality, the poet wants to raise the anti-colonialist awareness of the Indian scholars.

Keywords: Nandi, Sanskrit drama, Vasantikasvapna, Adaptation
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ndudna iUy (Vasantikasvapna) Wuunagasduangaidesusniidauuasnainumasasaungnss
(comedy) v0483nqw Fa9 A Midsummer Night’s Dream (1595/1596) vasialden wnailes (William
Shakespeare) (Piech, 2018 : 136 cited in Chaudhuri, 2020) ‘Uﬁﬂg]aﬂmﬁﬂ%’jﬂLLiﬂIu%’]iﬁﬁﬁ‘qum
(Sahrdayd) tauil 8 lugalyal wdeidudl 20 Tuyaiin fsi@ Sri Vani Vilas Press Tu Srirangam e a.ai.
1892 fi1uu 94 i1 Usenaumemtn wnsanguinuiy 3 ut wasiiunawduangauasn1wUsngaun
AsTdEusESnYIIIIIAT S1u 91 wil iDuunazasiit 5 ear FeFesUszneutunndansamnaruie
Méuding (vasantika) fu @fuug (svapna) Méuding mnefs endesenglulifiG was afuus wneds s
waunseawily MNdufnaiuug uwuadn aululuggluldng® R krsnamacarya UssiugunazasBosiiiu
puruUITTMARUNaE AT uangedsdingunaeiteniaziaginn FeldTimaiuiy anveu uazuudsulunas
wiis Wy nslundnuaiduangn nswasuainuazdesaras n13819i (allusion) Fuunisnglusa N3
viannwesan L iazasusdinsnulassSemdnvesduatudnguly

defnwidFouitsuiungquiinisazasduangs fidenudeunnsiilansuluneusuGos dufe un
wni Jadussdusenevddymunguinisazasduangaiiniianindna mnzuenainagludsdudiuie
ndnwaiuesunazasduangand fuduniesasviounruAnuazauannsoveniliogisisnse

vt Wudunsmands @ndasd) wat anugy amnsfianels audud waglasangegisdiluuy
avasduangy vuneds unasaiadyuieunanivmidn fiaigudninnsg nand wad v fmela

Buf (Monier-Williams, 2008 : 535) wgeeans veansayil Jadussmguinsazasduangaiiniuniigauas

¥
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drrgsldesureEeuuiililudsenszn 5 agulaned ¥o91 wuil ssduuniinvuainszfesssnause
unandesimassiasyyaaavianatelimmdn wivual uaswssiduduAy [Wud’ (Unni, 1998 : 118) a@nsssy

(Welsa) %ﬁaqﬁwﬁ‘égiﬁmzéfmLﬁuﬁ%daumiﬁmmmm

Ty AUTIUIUINUDNITTAUARAUATUSINgULANSLUIRINLANEI Y

sai3osnuduanaliinsamuduatiudsnguiie A Midsummer Night’s Dream (ilu o Aunansng3ow) §ifudutiugiuin fuseiiusls
Faudadlidnfuianssasdufodiiunnglnssuefdudslunuvats q Gos fi3esmadmns (Rtusamhara) vesmania (Kalidas)
Husu Wnssaundegglulinaindugquisaunnuin mugy suduiudnum famnsuinsdafnssuaynauuiuss anun
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Tunawrneveitilgnssseazanununuiing 8 vise 12 un'® Mmeszduidsinans q Aelidafuluuaslides
Wulu™ (Unni, 1998 : 132) Wennluununuiiavdesdudennuassasymemniisiawazvelvinsmuniasey

oA

9504 velaus1yn'? dduvur venuavaulgalulauaznvual® verntnsvuaianasyates vedng
YoswsmLpiasiue veuvnIvasUnaseslaniideuseumemams veenandnsaiyiaFed velany
UssaunveaniiazasasUszaunnudiiaesned voguuavasaadufideldlumaunazfuauiidunnt® ve
nadlasuieshertodssuarslinanuitudes q velimemnivsaduruduifuituisessinaenly’s
(Unni, 1998 : 132) uenaniissldszyfamavoanmsusznaufisilian fiivszneuifersgniomuitnasugon
lallé$uanudUana wardenluglanassd dundfasiaefnssuiuasUsenauitnssunueumelavosny
flalssumnunnsuazdenluifnidudniniaauiaswiond' wigilivssneuisnssuetnegniasazgnunn
Lmé’mlvxlﬁqﬂamiﬂLﬁamﬁﬁﬂmaﬁﬂﬂuﬁuﬁﬁﬂﬂ19 (Unni, 1998 : 132)

Tuniisdo The Laws and Practice of Sanskrit Drama 984 Surenthra Nath Shastri (1961 : 31) 1ai
osvelfuuidunidly 19 #5Y3eng (pUravaranga) vivefisivalsesnaunisuansasas Anargha Raghava
of Murdri dnuuidu 4 Ussin dail

namaskrtir mangaliki, aslh patravali tatha/
nandl caturdha nirdista natakadisu dhimata//
futa : fisvyumunuiluasasimaneiiuignedudy 7 4 Yssam deil

1) namaskrti NSLATNYYINTEN

2) mangalikl A3sAa

3) Asls MIAINTIUIENT

4) patravalT susudwivnefaunivedulsl Tufitmnef unuuiidfienumnsudsvenidoFemio
TasaEos®

10y Tufitmnes wheveswnud Tnsmstuanmiansihiivndaensal UszneusUlagidnfAunumseiinanien
Ugsenewit 5 undl undl 106

Ny viunadls wseduns Lﬂumwaaﬁwﬁﬂumimmwaa;uasmwiaﬂma

Bsenweil 5 undl undl 107

Uit 5 undl undi 108

556107 5 undl undl 109

885tz 5 undl undi 110

TSsenwwil 5 undl undl 178

Bsenzdi 5 undl undi 179

198561057 5 undl undl 180

“Rasyam bijasya vinyaso, hyabhidheyasya vastunah/ $lesena va samasoktya nandi patravali tu sa// (Shastri, 1961 : 33)
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@11 Surenthra Nath Shastri I¢iauenisutsuazdanguuszinnuesuniilval agulddsd
1) A5 (suddha) fie winitlifdedulandouuds Swunld 3 oiin dil
1.1) namaskrti AUTENS
1.2) mangalikl A191UNT
1.3) a4Ts Aiiussna
2) U934 (patravall) Aig UWUﬁﬁﬁﬁWUE}ﬂﬂ’JmmﬂﬁJLLNﬂLﬁuﬁﬁJLﬁ’]Jﬂaﬁ‘aﬂ ﬁam@miaiéﬁzytﬁaqﬁw
Tnseidos uuiivdndlinaliodinsine 4 aunaundussrinsumunudifuunagasiuduisingudtwualy
uazfoufiRnmududunnn tailimssrademazasddnuesdowns (Keith, 1924 : 344 cited in Nagaswasd,
1979 : 24)
3) 18 (M2 Ao wiuiifissyfmszfuniuagnszariindmenisldmdnilans Wu candra, slrya

wsenslmaunassyianudnyne Wu §itansu, amsumalin (Shastri, 1961 : 34)

o A

msmguin1sazasduangealenaslalinnudfgyiuosdnysuazansdun Nagaswasdi (1979)
osuwhuniiduunassiasy Wusfesnsesitlmse Seldmsiifesmiliiusundnvaldodoniy fa
dotummidnasusssedlunsosidnuinasansdu Srearrdmarienidunnanarduuna arudotild
naneutssmdifodlunsudsunuuiiBesan “édnvsfuunuseiusuansiennudnians uagnindentld
WY WANLALUNANZ FLAD sJamzLﬁmmmw%QJJLLdéfaLaﬂiuazmﬁaaﬁ?u” (Shastri, 1961 : 35 cited in
Nagaswasdi, 1979 : 26 — 27)

. ONWYIH2

o & U o o avy
DAWIINAG A MNIDNYINUAITIUARUIYN lﬂLLﬂ

ka kha ga gha ya lwmann Na tNesAYA catapa AINGY
cha na ANuTA ja lading da ANIAY
dha ANE0S da dha anudnuiudala

ksa ANE5e $asa AINGUAUIEY

o Y] & v ow Ao Sy
2NWYIDULIAR AD m?aﬂﬁimuﬂ?quﬁmqﬂluﬁ bLﬂLLﬂ

jha fia pha ba la affunsie/ANuATY ta tha bha ma sa ha ALASY/YNTEN
nalava AUUNY tha n1ssieg ra vilulwlugd

2ngusien1aewnuseniag (kavyenduprakasa) FWUNANSN 1 Uszan (Shastri, 1961 : 35 cited in Nagaswasdi, 1979 ; 24)
2y e senwssslull <a sa sa ha lusngludeninuduangs LLﬁiﬁIu%’ammmmé’qnqwﬁ‘uﬂamwﬁﬁu (Shastri, 1961: 35
cited in Nagaswasdi, 1979: 25)
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unnuiluizeduinailus Atdn v YRIUNUIUTNUVg Bl N15AZATAUENg S UelaNvauzTAy 1ng
Ao Wesniluunazasianulasunaimssuafunazasveawnailes

1. funfrumnuifiusnglusiinnsasasduanganazanAfeiifeades Tiun

1.1 winemansuesnsnyil duiuguinseiusiuge 100 B.C. - 4 AD.
IuUVIﬂ’Jmﬁlﬂ":ﬁEﬂfff Natyasastra / text with introduction, English translation and indices, vol. 2 Weulag
Dr. N.P. Unni A.A. 1998

1.2 The Laws and Practice of Sanskrit Drama %83 Surenthra Nath Shastri f.¢. 1961 Fadusie
AnununnuAndiuesmainyias
Unngunisazasduangy

1.3 InenfinusiFes “umnil” luunazasduangaves ousd winatan a.m.197

1.4 unAMUEDY Who Is the Indian Shakespeare? Appropriation of Authority in a Sanskrit
"Midsummer Night's Dream" @84 David V. Mason lwi15@15 New Literary History, Vol. 34, No. 4,
Multicultural Essays (Autumn, 2003), 639-658
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1.5 unAEes Translation as a “Translingual Act of Transcoding Cultural Material’. Two Plays
by Shakespeare in Indian Languages in the Colonial Context ¥89 Magdalena Piech Twaans Zeitschrift
fUr Indologie und SUdasienstudien, Vol. 36, 2018, 133-168

2. USassnonwamunasiusnuslstiu (Romanization) wionuuannumng

3. Aemiuanisuifisuunnuiluunasasdesiiumamauinsazesduangs Wun wineenans
%dmmyﬁ, The Laws and Practice of Sanskrit Drama 84 Surenthra Nath Shastri waz3neninusises “uu
" Tuunazasduangnves eusd winaan

4. Ainreidnvarirsuazdoezninsdiewesununuiiludes 1dufnaTuy

5. asdiazanusnena
uanisiiv

1. sUsuuwazaAUsENRUUNUILTIGaY MduRnaTUue
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Funwlne fail
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9193 Insnalivisdadmsuninelmiiu? Wudignaiwuieanuussowdds Faugoudsing
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Laﬂ@uaﬂmLﬁusLUF’\nqumu Lﬁ'ﬁlaaiilﬂﬁmﬁﬂuu@uLﬂuaﬂWQa’Niﬁlﬂﬂ'ﬂ&lﬂ’ﬁUqLWQJZN’]ULWHQ@EHQLﬂﬁn

Blasmaudi (traigunyam) w3e Aar 3 Usen1s vinedis gaaude 3 TuuSuganses Tiemumneaes aueg (guna) nduesdussnou

ves553u A WunudnvurddyvesddlTinnaas liud 1) s¥a (rajas) Anuflensualzuuse 2) dnne (sattva) AR 3) Al (tamas)

auiinvseniuld Iudydnvalununsesnsmy wszdvey wasnsz@z auau

24, a . <& a o w o o ¢ v & fu as a o N o o W
winalnify (advaitin) udeanuudluddnussgvesdnsansdgiluessanaansdduisguisnvieussaelmnziiniune dnin

XA a Y a . . A A a A A o

W9 1) wna3egean (ultimate reality) IWeIadLALIAD WINLIU

2) Tuwdvesnnuasawiaega lanlilidefiaswviwiilufissusingnisalvemsmiu Medunavesnen (nwasenn) dududsiieydveyly

wivifu 3) Fneduadisarumaiinmezeunaveseinet (eailis) euewnndainnsnty wazdlafadimeniudulanud

AIvianvaty 4) e3nen (Anulid) deaarawinisluiieine) (ud) inTu see more in Na-rangsi (2002: 287 - 344)
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1.2 Uuuudundnual SnwsiazaMzaun
FRAgAagviunuiillaeduunauidevemnumsavasduangn Al
1.2.1 sUsuudundnual

[V d

unnuntuunazasisellidunveinmsyainiding (sardUlavikrdita) $1uau 1 unlunis
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Uszus dunivszanidamduduinssamg® 19 weed lnenllsundsznausie 4 v vvag 19 wea
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Tumsenuasdunssanendd 7 uar 12 vneddlunimiuayeunenifugensse
Ksemendra n3luradmmssuil 11 ndnd1 msyainidaduvidmuelilunisnssaunagd
WnLagANNna e InsEauURY Wudy (vinyasa 111.22) 2

1.2.2 nwshavmug U

definsanunuuiluunasasdestinuindudusesisnes § au Surenthra Nath Shastri
srydnudnususna nuneds Auguaune uaz Ksemendra isuﬁwwsmﬁé’fumaaﬁuﬁsﬁﬁmﬁmnﬂuaizL%&Jasm
wzmneamdsune ddduiidduass TwnRansanauydwidinidonldnudn swidsudae
Ma-gana ( - - - ) nuefis nuasyiasEes

1.3 989N
unuuiidanndumusyiusiesnses eﬁqqmmiz (welse) Foddddudos mseastuunuuiiasdos

fiarwauiundadunaaudfluiuresnung Muazaumnessfosinisuszaudszalilnszamany
wazilaumnedndaiuladaSuninednis edinns ulseendu 2 Ussianie fmndins edensdnudovide
A1 LAzeIINIAINIT 88INIIATUAINAINY

1.3.1 ANNI89IN1S

Fmdanis fe mssdniedidsmdyrurlususeing 4 vesundssiusluissaieatunie
Tuunifeariu ﬁ’wmé’qmiﬁﬁﬁmﬁag 2 ¥ila fie 1) auUTIay nssdsmdnyeus ovsndundyrusiionise
néyvurdounlaluissaieatuvesunuseius 2) sun mssgmﬁmwsmﬁﬁ]u@ q neRitde ez
waneinetu fmdamsiniuunnuiiGesififieseyusasiaden Iiun nsddomiyaueiaier
y 10 adi m 8 ads 1Bua t 91 6 A% 1F8a n 91 5 ASe Hudu LLazﬂWs%ﬁL?ﬂaawé’zysuuz%’au WU ér st 9g9aY 2

ASe Wusu

See more in Ksemendra. (1886). suvrttatilaka ed. By Pandita Durgaprasada and Kashinatha Panduranga Parab. Bomby : The
“Nirnaya Sagara Press. KAVYAMALA, Part II.
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1.3.2 9550189015
o3301&8s Aensldduuisuiisunseduiugouiumnumng Weldiswinnulédan
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fannsaduassAunnuiindeueafaudoss q Afiunnty wwaunseaglidlaheuszduszuuds
i1 fAdeidanasinsialssnvesnuiinnuddouud

YA U a

N 61 ad A = = - v A A Yo 1
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Y

wanefs lunmswau vise Tuanuily Fuludesdfiudaly 8nviv iaenadosiumnnisalddyrensos siuds

lpseSemanuaglasesessesdaiimagasndyiulyavemtduauiunelunaide ailunwduangaaing

o 6

sUAiINS1R svap amnsaulanumaneliin vdu (sleep) way Hu (dream) §3dedeiaseiidu 2 nad fil

natiusn Tuemmanedmdutu wui mavduduaimuisinelifamgnisalsing q Tut duftens
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aruadhinduundmieiinananuianainuneesunenuunnnae fu mavduiafuuiudemils
fddnuaseudauds (conflict) sevinamyudiuayed ipudiudieu uazaysdiusnamiosssumni

nstifiaes luarumanediituiiu wuh enuunanedunauadiluatame 4 delinnegrandaae
auflodessmduiuluauiegaiugn nanfevdmnmfusufimmesamuuniuasnsussyuiolut dinuas
fhazasidEiosmildlfiaddeiidatusumnlugusvesenuiiu Sudunsmeismesuielszaunsal
fiantuanmsfimnaliannsadilafulanussvanauay manamaniulg demaiisddogianuasds
faudensagUddeinandeihduieudaruiiu fisvinnesiihduiinmueunueuazanudidy
SUENL'%"ENLdWLLazﬁaaxﬂﬁﬁLmﬁaqL‘W'ﬂzﬁmmﬂﬁﬁmﬁywmwma&J'NdwmaLLasimﬁaﬂ’uLaa

ofls Anuilu Ssusngegludeestsniuvalsinsaiudiin dream vesduatiussngy §idedianuiiu
deﬁwmuﬂ%’ﬁasﬁwLLmﬁaﬁa%amﬂgUﬁwﬁLﬁmﬁ’u&?@LLsiLLiﬂ%ﬂL“fJuLLfiuﬁaﬂLLasﬁwﬁﬂﬁ’mma‘Luwmuﬁashmzy
aan sudunsuandlidiufennuanmnsomassafaduasanuduunvadsifeanuduniliegnuinyseiu
la

1.3 dnuaiAvvasununuiites 21auinaTuus
IssaiARunarasduangaBussunuuiinfideniduieauazinfsdosiuauidenismaunny
guunsUsERusTldsunnufonuazduseiuin dusnazassasymmsomifinuiuieuazuslisiuiens
WARULEY UNUARY YuasAs naenunfivielsiayas vienamiadunng Wy vesdsd aenth wensyduns
Hudu
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